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FCC INFORMATION (U.S.A.)

1. IMPORTANT NOTICE: DO NOT MODIFY

THIS UNIT!

This product, when installed as indicated in
the instructions contained in this manual,
meets FCC requirements. Modifications not
expressly approved by Yamaha may void your
authority, granted by the FCC, to use the prod-
uct.

. IMPORTANT: When connecting this product
to accessories and/or another product use
only high quality shielded cables. Cable/s sup-
plied with this product MUST be used. Follow
all installation instructions. Failure to follow
instructions could void your FCC authorization
to use this product in the USA.

. NOTE: This product has been tested and
found to comply with the requirements listed in
FCC Regulations, Part 15 for Class “B” digital
devices. Compliance with these requirements
provides a reasonable level of assurance that
your use of this product in a residential envi-
ronment will not result in harmful interference
with other electronic devices. This equipment
generates/uses radio frequencies and, if not
installed and used according to the instruc-
tions found in the users manual, may cause
interference harmful to the operation of other

electronic devices. Compliance with FCC reg-
ulations does not guarantee that interference
will not occur in all installations. If this product
is found to be the source of interference, which
can be determined by turning the unit “OFF”
and “ON please try to eliminate the problem
by using one of the following measures:

Relocate either this product or the device that
is being affected by the interference.

Utilize power outlets that are on different
branch (circuit breaker or fuse) circuits or
install AC line filter/s.

In the case of radio or TV interference, relo-
cate/reorient the antenna. If the antenna lead-
in is 300 ohm ribbon lead, change the lead-in
to co-axial type cable.

If these corrective measures do not produce
satisfactory results, please contact the local
retailer authorized to distribute this type of
product. If you can not locate the appropriate
retailer, please contact Yamaha Corporation of
America, Electronic Service Division, 6600
Orangethorpe Ave, Buena Park, CA90620

The above statements apply ONLY to those

products distributed by Yamaha Corporation of
America or its subsidiaries.

(class B)

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference
received, including interference that may cause undesired operation.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

(can_b_02)
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NMPABUJIA TEXHUKU
BE3OMACHOCTU

BHUMATEJIbHO NMPOYTUTE,
NPEXAE YEM NMPUCTYNATDb
K 3KCIMJIYATALUUN
CoxpaHuTe 3TO pyKOBOACTBO,
4TO6bI MOXKHO 6b110 O6palaTbeA
K HEMY B AanbHenwem.

A NPEQYNPEXAEHUE

PA_ru_8 1/2

Bepeyb OT BOAbI

Bo usbexxaHue nonyyYyeHUA cepbe3HbIX
TpaBM BNNOTb A0 HacTynJieHUA CMepTu
OT yAapa 91eKTPUYeCKUM TOKOM,

a Tak)ke BO usbexxaHme KOpOTKOro
3aMbIKaHUA, NOBPEXAEeHUA
obopyaosaHuA, NoXapa v Apyrux
WHUMAEHTOB, Bceraa cobniopanTte
OCHOBHble NpaBuna 6e3onacHocTy,
nepeymncrieHHble ganee. OHU BKNOYalOT
NMPUHATUE CrieayloWwmnx mep

(He orpaHM4YMBanAChb UMMU):

He oTKpbiBaTb

® He fonyckante nonagaHuna ycTponcTea noj

LOX[b, HE MOMb3yUTECH UM PALOM C BOAOW,

B YC/IOBUMAX CbIPOCTM MW NOBbIWEHHOWM
BIAXHOCTW. He CTaBbTe Ha YCTPOWMCTBO Kakue-
NNBO eMKOCTU C KUAKOCTbIO (Hanpumep, Basbl,
6yTb|m<M WK CTaKaHbl), KOTOPaA MOXET
NPOANTBLCA M NOMACTb B OTBEPCTMA. B cnyuae
nonagaHuA B yCTPOMCTBO XMAKOCTW, Hanpumep
BOfbl, HEMeIeHHO OTKAYUTE NTaHne PoE-
NHMXEKTOPa W CeTEBOro KOMMyTaTOpa POE

1 OTCOeAVHWTE Kabenb. 3aTem 0bpaTuTech 3a
MOMOLLbIO K CMelmanucTam LieHTpa
TEXHUUECKOrO 0BCNYKMBaHWA KOPMopaLmn
Yamaha.

® Hu B KOeM Cilyyae He BCTaBAanTe n He

BbIHMMalTE CETEBYIO BUIKY MOKPbLIMY PyKaMU.

Bepeub OT OrHA

® He pa3mellanTe ropawme npeameTsl nnm

OTKPbITBI OTOHb PAAOM C YCTPONCTBOM,
MOCKOJIbKY 3TO MOXET NMPUBECTUN K BO3ropaHuio.

BHewTaTHbIE cutyauum

® B 1aHHOM YCTPOWCTBE HET KOMMOHEHTOB,
KOTOPble AOMKeH 0BCYKNBATb NOMb30BaTENb.
He cnepyeT OTKpbIBaTb YCTPOMCTBO UK
NbITaTbCA Pa3bupaTh ero, a Takke Kaknm-nmoo
006pazom MOANGULMPOBATL €ro BHYTPEHHKE
KOMMOHeHTbI. [y BO3HWKHOBEHNM
HEWCNPaBHOCTY HEMeNEHHO NpeKpaTuTe
3KCNyaTaumio YCTPOCTBa 1 0bpaTnTech 3a
NOMOLLbBIO K KBaNnMGULMPOBAHHBIM
cneumanucTam LeHTpa TeXHUYECKOro
obcnyxmBaHua Kopnopaumm Yamaha.

® [1pu BO3HMKHOBEHMM MOBOI 13 YKa3aHHbIX

HWKe Npobnem HemeaneHHo BblkounTe PoE-

VNHXEKTOP MNN ceTeBom KoMmyTaTop POE

1N OTCOeAVHUTE Kabenb.

- V3HoC nnv nospexaeHve kabens nutaHna
Unu wrekepa.

- HeobbluHbi 3anax v abim.

- MonapaHvie B KOPNYC yCTPOMNCTBA MENKNX
npeameTos.

- HeoxupaHHoe npekpalleHne 3ByYanHuna Bo
BPEMSA MCNOMb30BaHWA YCTPONCTBa.

- TpeWwWHbl NV Apyrue BuanMble NOBPEXAeHNA
Ha yCTponcTBe.

3aTem nepefanTe yCTPOWCTBO 14 OCMOTPa UK

PEeMOHTa CreumnanmcTam LeHTpa TeXHUYECKOro

obcnyxvBaHus kopropauuy Yamaha.

Pykosoacteo no yctaHoske PGM1/PGX1 99



A BHUMAHUE

Bo usbexxaHue HaHeceHUA cepbe3HbIX
TpaBm cebe U OKpyXXaloLWum, a Takxe
BO n3bexxaHue noBpexaeHuA
YyCTPOMUCTBA U ApYroro umyLlecTsa,
Bceraa cobnioganTe OCHOBHbIE
npaBuna 6esonacHocTu. OHU
BKJ1I04alOT MPUHATUE CleayoWmnx
mep (He orpaHU4MBaAChb UMM):

MecTo ycTaHOBKMU
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CTapalnTech He TAHYTb NOAKIIOYEHHble Kabenw
BO M30eXaHe TPaBM U He POHATb YCTPOWNCTBO,
yTObBI HEe MOBPEAWTD ErO.

Yamaha He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a
NOBPEXIEHWA B PE3YNbTATE HEMPABUIIbHOTO
CMONb30BaHNA I MOAUYIKALIM YCTPOWCTBA.

® Bo n3bexaHwe cnydyaiHoro nageHua
YCTPOMCTBA U MPUYMHEHWA TPABM He
OCTaBNANTE ero B HEYCTONUNBOM MOJSTOKEHUN.

® He pa3meLLanTe yCTPONCTBO B MeCTe, rae Ha
HEro MOryT BO3AeCTBOBaTb KOPPO3MOHHbIE
rasbl MM COMEHbIN BO3AYX. DTO MOXKET NMPUBECTY
K c60AM B paboTe yCTPOMCTBa.

® [lepep nepemelleHnem yCTponcTaa
OTCOeANHUTE BCE Kabesnu.

MpaBuna 6esonacHoCTU npu
aKkcnnyataumm

® He BCTaBNANTE NanbLibl UM PYKN B OTBEPCTUA
Ha ycTpoWcTse (MaHenb 1 T. M.).

® HyKOraa He 3aCOBbIBaNTE N He POHANTE
NOCTOPOHHME NpeamMeTsl (Oymary, NnacTMkoBble,
MeTanInyeckre 1 Npoune NpeaMeThbl)
B OTBEPCTVA Ha YCTPOMCTBE (NaHenb U T.1.).
Ecnu 310 npown3songet, HemegneHHo oTKYuTe
PoE-nHxekTop nnn ceteBon KommytaTtop POE,
oTCcoenunHUTe Kabenb 1 0bpaTnTech C NPoCcbHboM
OCMOTpa YCTPOWCTBA K CNeumanncTam LeHTpa
TEXHWUECKOro OBCNYXMBAHWA KOPMOpaLmMm
Yamaha.

® He onupanTech Ha yCTPOWCTBO BCEW MacCcom
Tena v He KnaguTe Ha Hero TAxesble NpeameThI.
Bo n3bexaHvie TpaBM He MpUMeHsNTe
130bITOYHYIO CAY K KHOMKaM, NepeknioyaTenam
UM pasbemam.
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YBEAOMJIEHUE

Bo nsbexxaHne HemcnpasHOCTU UNK
NoBpPEeXAEeHWNA N34enua, NOBPeXAeHNA
[aHHbIX UK OPYroro UMyLlecTea
cobnopanTe npMBeaeHHbIE HUXe
npaeuna TeXHUKN 6e30NacHOCTN.

Okcnnyartauva n obenyxxmsaHue

* He ncnonb3ynTe yCTPONCTBO
B HernocpeacTBEHHOW 65IM30cTh OT
Tenesn3opa, paavonpueMHIKa,
ayavMoBuM3yarnbHOro o6opyAoBaHuA,
MO6WIBbHOrO TenedhoHa n Apyrmx
aneKTponpnbopos. B NpoTuBHOM criyyae
B YCTPOWCTBE, TENeBn3ope unm
paavonpPUEMHNKE MOTYT BO3HVUKHYTb LUYMbI.

* Bo nsbexxaHve gedopmauuy naHenu,
NOBPEXAeHNA BHYTPEHHNX KOMMOHEHTOB
N HecTabunbHou paboTel 6epernte
YCTPOWCTBO OT YPE3MEPHOM NbIfn
W cunbHom Bnbpaumm u He nogsepranTe
BO34ENCTBUIO O4EHb BbICOKMX MU HU3KNX
Temnepatyp (Hanpumvep, He pasmMeLlanTe
€ro noj NPAMbIMU COMTHEYHBIMM Ny4amu,
pAagom ¢ oborpeBaTenbHbIMU Npubopamu
UM B MallvMHe B AHEBHOE BPeMA).

He knaguTe Ha yCTPOMCTBO NpeaMeTbl U3
BMHWIA, NAacTMacChl UMW PE3UHbI: 3TO
MOXET Bbl3BaTb BblliBETaHWe NaHenu.

INA YACTKM YCTPONCTBA NONb3YyWTECH
MATKOW CyXoun TKaHbto. Hukoraa He
ncnosnb3ynTe NATHOBLIBOAUTENN,
pacTBOPUTENU, XUAKNE O4NCTUTENM
1 yucTAwme candeTkn ¢ NPONUTKONA.

Bnara moxeT KoHAeHcupoBaTbCA

B YCTPOWCTBE BCneacTBue HbicTpbIX

N Pe3KNX N3MEHEHWI TemnepaTypbl
OKpy>KatoLel cpeapl, HaNnpUMep Koraa
YCTPOMCTBO NepemeLLatoT U3 0fHOro mecTa
B Apyroe unm Korpga BKJlo4aeTcA unm
BbIK/OYaETCA KOHANLMOHED.
Vcnonb3oBaHue yCcTpoOWCTBa NPY HamM4um
B HEM CKOHAEHCUpOBaBLUencA Bnaru
MOXET MPUBECTMN K €ro NoBPEXAEHNIO.
Ecnu nmetoTca ocHoBaHMA cuntaThb, YTO

B YCTPOWCTBE HaxoauTcA
CKOHAEHCVPOBaHHanA Brara, octTaBbTe
YCTPOMCTBO Ha HECKOJbKO YacoB 6e3
NOAKIIOYEHUA NMTAHNA, NOKa BECb
KOHZeHcaT He ucnapuTcs.

UHpopmauma

CBepneHuA 06 yTunusauum

* B faHHOM YyCTPOMCTBE coaep>aTcA nepe-
paboTaHHble KOMMOHEHTbI.
Mpwn yTMnuaaumm aToro yctponcTea Heob-
X0AMMO 06paTUTbCA B COOTBETCTBYOWME
MECTHbIE OpraHbl ynpaBeHus.

* B naHHOM ycTpoicTBe ncnonbayetca Dante
Ultimo. Moapo6Hee o nuueH3un Ha MO ¢
OTKPbITbIM UCXOAHBIM KOAOM AN1A KOHKPEeT-
Horo MO cm. Ha cavTe komnaHum Audinate
(Ha aHrnunckom).
https://www.audinate.com/software-licensing

O paHHOM pyKoBOACTBE

* innrocTpaumm npveefeHbl B AaHHOM
PYKOBOACTBE TOMBbKO B Ka4eCTBe NpYMEpOB.

¢ HasBaHunA KOMNaHui U N3genuii B aHHOM
PYKOBOACTBE ABNATCA TOBAPHbIMU 3HAKaMm1
W 3aperncTpupoBaHHbIMM TOBapHbIMA
3HaKamu COOTBETCTBYIOLUMX KOMMAHWUA.

e [MporpammHoe obecneyeHne MoxeT
6bITb U3MEHEHO N 0BHOBNEHO 6€e3
npeaBapuTenbHOro yBeaoMIeHUA.

BaxHoe npumeyaHue. UHdopmauma o6
ycnosuax MapaHtum anAa KnueHtos

B Poccuitickon ®epepauum [Pycckuii]
[inAa nonyyeHna noapobHoW nHopmaumm
06 ycnosuAx [apaHTum Ha NpPoayKLMio
Yamaha B Poccun, ycnosuax rapaHTui-
HOro obcny>uBaHuA, noxanynucrta, noce-
TUTe Be6-canT No agpecy HMXe (Ha canTte
[OCTyneH dhavin ¢ ycnoBmaAmK ANA CKaum
BaHWA 1 neyartn) unm obpatntecb B oouc
npeacTtasutenscTsa Yamaha s Poccun.

http://ru.yamaha.com/ru/support/

Homep Mmoaenu, cepuiiHblil HoMep,
TpeboBaHWA K UCTOYHUKY NMUTaHWA U Np.
yKasaHbl Ha Tabnuyke C Ha3BaHWeM
U30ennA B HUXKHEN YacTu yCTPoNCTBa Unn
PAAOM C HEW.

3anvwmnTe cepuiiHbIi Homep

B PacrosioXXeHHOM Huxe rnone

W COXpaHnTe JaHHOEe PYKOBOACTBO Kak
NOATBEPXAEeHNE NOKYMNKKU; 3TO MOMOXeT
NAeHTUMLMPOBAaTL NPUHALNEXHOCTb
YCTPOWCTBA B Clly4ae Kpaxu.

Homep mopenwu.

CepuitHbIn HOMeEp.

(bottom_ru_02)
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KomnseKkT noctaBKku

* PykoBogacTtso no yctaHoBke PGM1/PGX1 (faHHbIA [OKYMEHT)

* MeTtka 3oHbl PGM1/PGX1 (1 nucT)

PGM1: MukpodoH ¢ rmbKnm aepxatenem

* PGX1: coeavHUTENbHbIN KPOHLUTEWH, creumarnbHble BUHTbI (8 wT.),
COeUHUTENbHbIN Kabenb

O6HoBIEHUE MUKpONpOrpamMmmbl

[nA o6HoBRNEeHMA MuKponporpammHoro obecneveHna PGM1/PGX1 u nposBepkn Bepcum
ucnonbayetcA pegaktop MTX-MRX Editor. CBeaeHnA 0 TOM, Kak BbINOSIHUTL 3TH
onepauun, cM. B pykoBoacTee nonb3osatena MTX-MRX Editor.

MocnenHo BEPCUIO MUKPONPOrpaMmbl MOXHO 3arpy3vTb CO CTPaHuULbl 3arpy3kun Ha
yKa3aHHOM Huxe Beb-cante.

http://www.yamahaproaudio.com/
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BBepeHue

Bnaronapum 3a npuobperenne Mukpodona craHuuu ornosentenust Yamaha PGM1 nn
pacumpenus ctaHnuy onosemnieHns PGX1! DT1or MUKpoQOH CTaHINH OTOBEIECHHS

1 OJIOK pacIIMpeHHs UCIIONB3YIOTCS B YCTAaHOBJICHHON CHCTEME ISl JIOKAIbHBIX
TpaHcIsILMi. B HacTosIEeM pyKOBOACTBE M0 yCTaHOBKE MIPUBEACHBI METObI yCTAaHOBKH,
IperHa3HauYCHHBIE TS CIIEIUAINCTa [0 YCTAHOBKE WM IpoeKTHpoBInuKa. [lepen
YCTaHOBKOH yCTPONCTB U MOZYJEH clieNyeT 03HAaKOMHUTHCS C JAHHBIM PYKOBOACTBOM 110
ycraHoBKke. [lociie mpouTeHus! COXpaHUTe 3TO PYKOBOJCTBO, YTOOBI MOXKHO OBIIIO
oOpamiarecs K HeMy B JaJbHEHIIeM.

Xapakrepucruku

PGM1/PGX1 — aTO cTaHUMM onoBeLLeHUA, KOTopble MOryT UCNOMb30BaTbCA BMECTe
¢ MTX5-D nnun MRX7-D. B Hux umetotca cneaytome yHKLUMM 1 BO3MOXHOCTH.

e CTaHumu onoselleHnA MoryT 6biTb BKOYeHbl B ceTb Dante n ncnons3osatb
afieKTponuTaHue Yyepes nokasnbHyto ceTb (Power over Ethernet).

* Menogumm n coobLieHna MoryT BOCNPOU3BOAUTLCA C MOMOLLbLIO cunThiBaTenA SD-kapT.

* K kaxpgomy yctponctey PGM1 moryT 6biTb gob6aBneHbl asa yctponctea PGX1, uto
no3BosAeT onpeaenATb PErvoHbl TPAHCAAUMM, a TakXXe BblIbupaTb HY>XHbIe COOBLLEHNA.

¢ Mo>xHo ucnonb3doBatb pegaktop MTX-MRX Editor anAa yctaHOBKM A0 YeTbIpeX YCTPOWCTB
PGM1 B ogHou cucteme MTX/MRX. OgHo n3 atux yctpoincts PGM1 MoxeT 6bITb yKaszaHo
B KayecTBe NPUOPUTETHOrO MUKPOGOHa.

Y10 Heo6X0AUMO NOATOTOBUTD

¢ PoE-uHxeKkTOop unu ceteBoit KommyTtaTop PoE, noaaep>xusatowmin craHaapT
IEEE802.3af
Wcnonbayetca mexay cuctemoin MTX/MRX n PGM1 ana nogayv anekTponutaHna Ha
PGM1 n PGX1.
PoE-nHxXekTopbl 1 ceTeBble KOMMyTaTopbl POE B COBOKYNHOCTM Ha3biBalOTCA NoAaOLLNM
anekTponuTaHne obopyanosaHuem (PSE).

Ka6enu Ethernet (kateropuu CAT5e u BblLue)
Wcnonbaytotca mexay cuctemon MTX/MRX 1 nogatowmm aneKTponutaHie
obopyfoBaHuem, a Takxe Mexay nocnegHum n PGM1.

* KpectoBana oTBepTKa
Wcnonb3yeTca npu noakntoyeHun PGX1.

Pykosoactso no yctaHoske PGM1/PGX1
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InemeHTbl ynpaBnieHua u pazbembl (PGM1)

BepxHas naHenb

0O 06 0

@ BxoaHoin pazbem MukpogoHa

Cioga cnepyeT NOAKNIOYNTL MUKPOGOH
Ha rMOKOoM HOXKe (KOHAEHCaTOPHbIN
MWKPOXIOH).

YT106bI NOAKIOYUTD MUKPOXIOH,
NnoACOeANHUTE ero HanpAmyto

K BXO[AHOMY pasbemMy MUKpodoHa.
YT106bI CHATb MUKPOOOH, MOTAHUTE ero
BBEpPX, BCTABUB TOHKWIN METanIn4eckunin
CTep>XXeHb Pa3MepoM NPUMEPHO ¢ 2 Unn
O4eHb TOHKYIO OTBEPTKY B OTBEpCTUe
Haf BXOAHbIM pa3beMoM MUKPOdOHA.
Mpwn 3aTOM NPOYHO NpuaepxuBanTe
OCHOBaHWe pas3beMa MUKpopoHa.

YBEJOMNEHUE

¢ NOCKOMbKY UCTOYHUK (haHTOMHOrO
nUTaHMA Bceraa BKOYEH, MMKPOGgOH
Heob6xoAuMO noakno4yaTh, Koraa
nUTaHue He NoAaeTCA Ha YCTPOWCTBO.

¢ He nopgknio4yanTe HUKakue MMKpooHbl
WNu ycTporcTBa, Kpome MUKpodoHa,
BXOAALLEro B KOMMMEKT.

104 PykosoacTBo no yctaHoske PGM1/PGX1

@ KHonku Bbi6opa 30HbI/CO06LWEeHn
OTn KHOMKM cny>aT AnA Bbibopa 30H,
B KOTOpble 6yAeT ocywecTBNATb
TpaHCNAUMIO MUKPOHOH, Unun ansa
Bbl6opa COOBLLEHMIN, COXPaHEHHbIX Ha
SD-kapTe. [lnA HasHa4YeHUA 30H unu
COOBLEHMIN 3TUM KHOMNKaM
ucnonb3dyeTcA pegaktop MTX-MRX
Editor. OsHOBpEMEHHO MOXXHO BblbpaTh
HECKOJbKO 30H TpaHCNALNK.
CoobLeHe MOXHO BblbpaTb TOMbKO
onHo. CBeaeHusa 0 TOM, KaK BbINOSHUTb
3TW HACTPOWKU, CM. B PyKOBOACTBE
nonb3dosatenAa MTX-MRX Editor.

© WNnaukaTopbl 30H/co06LWEeHMi
3TW nHAMKaTOpbI 3aropatoTceA,
0603Havan BblbpaHHble B HacToALlee
BPEMA 30Hbl UM COOBLLEHMA.

O NHaukaTop COCTOAHMUA
OTOT MHOMKATOP FOPUT 3eNEeHbIM, €CNu
BO3MOXHa TpaHCNAUMA C MUKPOdoHa.
Bo Bpema TpaHcnAauMmM MHAMKaTop roput
KpacHbIM. CBeaeHuA 0 Apyrux Bnaax
UHAnKauum cM. Ha cTp. 113.

© KHonka nepepaun (PTT)
HaxxmuTe 3Ty KHOMKY ANA BKIOYEHNA
WKW BbIKMIOYEHNA MUKPOCHOHA.
C nomouybio pegaktopa MTX-MRX
Editor MOXXHO M3MEHUTb AencTBuA,
BbINOMHAEMbIE MO HAXaTUIO UMK
OTNYCKAHUIO 3TOW KHOMKW.

O MeTku
30ecb MOXHO BCTaBUTb METKM
C UMEHEM KaxkaoW 30Hbl. MeTKun
€034at0TcA C MOMOLLbIO cCpeacTBa
co3naHua metok PGM1 Label Creator,
KoTopoe BxoauT B coctaB MTX-MRX
Editor.
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@ NosopoTHbIii nepekntodatens [UNIT ID]
YKasbiBaeT naeHTudukartop, no
KOTOPOMY pasnmyatoTcA OTAEMbHbIE
ycTpovictea PGM1 B ceTu cuctemsol
MTX/MRX. B co4eTaHum ¢ DIP-
nepeknioyaTenAaMm HacTPONKN
ycTpoicTsa 1-3 @, KoTopble
yKasblBaloT BEPXHEE MOMOXEHNE,
3TOT NOBOPOTHbIV NepeKntyaTenb
onpegenaeT HUXHee NonoXeHue,
yTO nossonAet onpeaenats UNIT ID
B AnanasoHe ot 01 go 7F.

NPUMEYAHUE

* Ciopa NpyKpennAeTCA Pe3NHOBbINA KONMa4oK npu
nocTaBKe ycTpoiicTsa ¢ 3aBoaa. CHuMuTe
KOMNNayok, YTobbl U3MEHWUTb HACTPONKY
nepeknioyatena. Bo nsbexxanne nonagaHma
MbIfIN YCTAHOBUTE PE3VHOBbIA KONMMAYoK Ha
MECTO MOCSIe BHECEHWA U3MEHEHUI B HACTPOVIKY.
He yctaHasnueanTte kog UNIT ID, paBHbii 00.
Mocne HacTPOMKN MOBOPOTHOMO
nepekntoyatena [UNIT ID] Bbikntounte PoE-
VHXEKTOP Unn ceTeson kommyTaTop PoE,

a 3aTem CHOBa BKJIIO4UTE ero.

@ DIP-nepeknioyaTenn HaCTPONKU
ycTpouncTBa
OTn nepekrntoyaTeny cny>ar ana
BHECEHWUA HACTPOEK, CBA3AHHbIX
C 3arnyckoMm ycTponcTea. dTukeTka
C NOACHEHMEM HaCTPOEK MpuKpenneHa
K HUXKHEW naHenm.

YcTtaHoBKa HacTpoek

MNepen n3meHeHMem HacTpoek
BbIK/IOYMTE NUTaHMEe Ha nogatoLiem
3f1IeKTponuTaHme 060pyaoBaHNM.
[axxe ecnu Bbl U3MEHNTE HACTPONKM
Npuv BKJIKOYEHHOM NUTaHWUKU, OHU He
6yayT NPUMEHEHbI, A0 TeX NOp noka
nuTaHue He 6yAeT OTKIOYEHO.

OnemeHTbI ynpaBnenna n passembl (PGM1)

[JononHUTENbHY UHChOPMaLMIO CM. HUXE.

MNepeknio E]

yatenb
CocTo- MepeknioyaTenb HaxoauTcA
AHue B BepxHeM nonoxeHun (BbIKJT).

Mepeknio E]
yatenb

Coctona | Mepekntoyatens HaxoanTcA
Hue B HWKHeM nonoxexun (BKJT).

¢ NMepekntoyatenu 1-3 (UNIT ID)
OTn nepeknioYaTenm ykasbisaoT
BepxHee nonoxexue UNIT ID;
MCMONb3YITCA B COBOKYMHOCTH
C ONUCaHHbIM BblLLE NOBOPOTHbLIM
nepekntodatenem [UNIT ID], koTopbin
yKasblBaeT HuxHee nonoxkeHune. UNIT
ID MOXHO yCTaHOBUTb B OAHO U3
127 nonoxeHun.

Mpumepbl HACTPONKMU
YctaHoBka UNIT ID B 3HaueHue [0A]

[o] [A]

<189,
#xg [\EEEEEEEH
UL 512345678
MoBOpPOTHbLIN

DIP-nepeknto4aTtenu

nepeknioyarenb
[UNIT ID]
Mepeknio E] E] E]
yartesib 1 2 3

YcTta Kop yctpornctea UNIT ID
HoBka paBeH «0x»

MoBOpPOTHLIN NepeknoyaTens
®yHkumnAa | [UNIT ID] 3apaeT 3HayeHune
B AvanasoHe oT 01 go OF.

Mepeknio | o A B

yartesb 1 2 3

Ycta Kog yctpouctea UNIT ID
HoBKka paBeH «1x»

MoBOPOTHLIN NepeknoYaTenb
®yHkumna | [UNIT ID] 3apaet 3HayeHne
B AvanasoHe ot 10 go 1F.
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OnemeHTbI ynpaBnexna n pasbembl (PGM1)

nepexmo | [ | [
yaTtesib 1 2 3
Ycta Kog yctpouctea UNIT ID
HOBKa paBeH «2X»
MoBOPOTHLIN NepeknoYaTenb
®yHkumAa | [UNIT ID] 3apaeT 3HayeHune
B AnanasoHe ot 20 go 2F.
nepexmo | o | [
yartesb 1 2 3
YeTa Kop yctporictea UNIT ID
HOBKa paBeH «3x»
MoBOPOTHLIN NepeknoYaTenb
®yHkumAa | [UNIT ID] 3apaeT 3HayeHne
B AnanasoHe ot 30 go 3F.
Mepeknio E] E] E]
yaTesib 1 2 3
Ycra Kogp yctpornctea UNIT ID
HOBKa paBeH «4X»
MoBOPOTHLIN NepeknoyaTens
®yHkumAa | [UNIT ID] 3apgaet 3HayveHune
B AvanasoHe oT 40 no 4F.
nepexmo | o & [d
yaTtesib 1 2 3
Ycta Kog yctpouctea UNIT ID
HOBKa paBeH «5x»
MoBOpPOTHLIN NepeknoyaTens
®yHkumAa | [UNIT ID] 3apgaeTt 3HaveHune
B AvanasoHe oT 50 ao 5F.
nepexmo | [ J [d
yaresib 1 2 3
Yera Kop yctporictea UNIT ID
HOBKa paBeH «6x»
MoBOPOTHLIN NepeknoYaTenb
®yHkumAa | [UNIT ID] 3apaeT 3HayeHne
B AnanasoHe oT 60 o 6F.
Mepeknio E] E] E]
yaTesib 1 2 3
YeTa Kop yctporictea UNIT ID
HOBKa paBeH «7x»
MoBOpPOTHLIN NepeknoYaTens
®yHkumAa | [UNIT ID] 3apaet 3HaveHune
B Ananas3oHe ot 70 go 7F.
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* Mepeknioyatenu 4-5
He ucnonbaytotca. OctaBbTe
3aBOJCKME HACTPOVKK
nepeknoyarenen (HanpassieHbl BBEPX).

¢ Mepekntoyatens 6 (IP SETTING)
YkasbiBaeT IP-apgpec, ncnonb3syembin
A1 CBA3UN C BHELUHMMW YCTPOMUCTBaMMU.

MNepeknio E]

yartenb 6
Ycta UNIT ID
HOBKa
c IP-agpec onpenenaeTca no
onep
sumoe | UNIT ID v Gynet paseH
«192.168.0.(UNIT ID)».
Mepeknio E]
yatenb 6
Ycra PC
HOBKa

IP-appec onpenenaeTcA no
Copep HacTpoike B MTX-MRX Editor
Xumoe | (cm. «<PykoBOACTBO nonb3oBatena
MTX-MRX Editor»).

NPUMEYAHUE

Mpu NnepBoM NOAKNIOYEHNN YCTPONCTBA

K KOMMbIOTEPY YCTAaHOBUTE NEpeKSIoYaTenb
B nonoxeHune «UNIT ID». Kpome Toro,

€Ccnv BNOCNEACTBUM HY>XXHO ByAeT ykasaTb
IP-appec 6e3 ucnonb3osanua UNIT ID,
ucnonb3ynte MTX-MRX Editor ana
ykasaHuAa |IP-agpeca, a 3aTtem BblbepuTe
BapuaHT «PC».



* Mepekntoyatenu 7-8 (START UP
MODE)
YKasblBaloT, Kak YCTPOWCTBO
VHULMANU3npyeTcA Nocne BKIIOYeHUsA
3NeKTPONUTaHUA.

Mepeknio
yarenb

BB
78

Ycrta RESUME (Bo306HOBUTb)

HOBKa
370 06bIYHbI pexxum paboThbl.
Mpu nopaye anekTponuTaHuA
Ha ycTpoincteo PGM1 aTo

Copep | ycTpomlcTBO 3anyckaeTcA

XKUMO€ | c coxpaHeHWem COCTOAHWA,
B KOTOPOM OHO HaxoAWNI0Ch
HenocpeACTBEHHO nepes
BbIKMIOYEHNEM.

Mepeknio

vyarenb

B
7 8

Ycta INT. (INITIALIZE)

HOBKa
WHnumanusauma ycTpoictea

Copep | CBOCCTAHOBIEHWEM 3ABOACKNX

XKUMOE€ | HacTpoek Mo yMon4vaHuio (CTp.

109).

© Pasbem Dante/NETWORK
3710 nopT RJ45, cnyxawwn ana
nogknioveHuAa yctponctea Dante,
Hanpumep MRX7-D, ¢ nomouipto kabena
Ethernet (CAT5e u Bbiwe) Yepes
nojarwollee aneKTponuTaHue
obopynoBaHue.

NPUMEYAHUE

* He noaknioyanTe cloga yCTpomucTBa, He
noaaep>xusatowwme Dante unm gigabit
Ethernet (Bkntoyaa KomnbloTepbl).

* MakcumanbHaA anMHa kabena He AomkKHa
npesbiwaTb 100 MeTpoB.

* icnonb3yiite kabenb STP
(sKpaHupoBaHHaA BUTaA napa) Ana
3alUNTbI OT SNEKTPOMArHUTHBIX MOMEX.

O UnaunkaTtop SYNC R
OTOT nHAMKaTop nokasbiBaeT paboyee
cocTtoaHue cetun Dante.
Ecnu niamkaTop roput 3eneHbiu,
YyCTpOWCTBO paboTaeT kKak Beaomoe
N CUHXPOHU3aumMA BbINOJSIHEHA.

OnemeHTbI ynpaBnenna n passembl (PGM1)

Ecnu nHamkaTop muraeT 3eneHbiMm,
YCTPOMCTBO paboTaeT Kak rnaBHoe
YCTPOMCTBO CUHXPOHU3ALMM.

@ Wnaunkatop LINK/ACT
OTOT MHAMKATOP NOKAa3bIBAET COCTOAHNE
cBA3M Ha pa3beme Dante/NETWORK.
Ecnn kabenb Ethernet nogcoeanHeH
npaBuUbHO, MHANKATOP ObICTPO MUraeT.

HuxHAA nanenb

fl

=

IEI
e |

g O Ola

. J

1)
olE

&

L

© CneumanbHbIii 8-KOHTaKTHbIN pasbem
3T0 cneuvanbHbIn pasbemM ansa
noakno4veHua Kk PGX1.
Ecnu ycTpolicTBO nocTtaensAeTcA
C 3aBOJa-u3roToBUTENA, cloaa
NPUKPEensieH Pe3VHOBbLIA KOMMNayoK.

Pykosoactso no yctaHoske PGM1/PGX1
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InemeHTbl ynpaBneHua u pasbembl (PGX1)

BepxHas naHenb HuxHAA nanenb

00 © 00 0

(@ C) o

g O Ol=

\. J/
© KHonku Bbi6opa 30HbI/CO06LWEeHN © CneumnanbHblit 8-KOHTaKTHbIN pa3bem
OTW KHOMKM cny>aT anA Bblbopa 30H, 3TO cneumanbHbIn pasbem AnA
B KOTOpble ByaeT ocyLecTBNATbL nogknoyveHna Kk PGM1 unn PGX1.

TPaHCNAUMIO MUKPOMOH, Unu AnAa
Bblbopa coobLLEHUIA, COXPaHEHHbIX Ha
SD-kapTe. [nA Ha3Ha4yeHna 30H unm
COO6LLEHNI 3TUM KHONKam
ncnonbadyetcA pegaktop MTX-MRX
Editor. OgHOBpEMEHHO MOXXHO BblbpaTh
HECKOJIbKO 30H TPaHCNALUK.
CoobLeHre MOXHO BblbpaTb TOIbKO
oAHo. CBeAeHUA 0 TOM, Kak BbINOSHUTb
3TW HACTPOWKMN, CM. B PyKOBOACTBE
nonsdosarena MTX-MRX Editor.

@ UHankaTopbl 30H/cO06LWEHNIA
OTU MHAMKaTOpbI 3aroparTceA,
o603Hayan BblbpaHHbIe B HACcToALEe
BpeMA 30Hbl UM COOBLLEHNA.

© MeTku
30ecb MOXHO BCTaBUTb METKN
C UMEHeM KaXkaol 30Hbl. MeTku
€03[atTCA C MOMOLLBIO CpeacTBa
cosgaHna metok PGM1 Label Creator,
KoTopoe BxoauT B coctaB MTX-MRX
Editor.
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Wunumanusauua PGM1

Ecnu Heo6x0aMMO BEpHYTb YCTPONCTBO B COCTOAHME 3aBOACKUX HACTPOEK
(MHUUManu3MpoBaTb YCTPOWCTBO), HAaNPUMepP BCIeACTBUE UBMEHEHUA MECTa YCTaHOBKMY,

BbINONIHUTE cneaytowne nencTBuA.

1. OTtkniounte noparowee
anekTponutaHue obopyaosaHue.

2. Ha 3apgHeil naHenw yctaHoBute DIP-
nepeknio4yarenb 7 HACTPOEK
YCTpPOWCTBaA B HUXKHEE NOJIOXKEHMUE,
a nepeknioyaTtenb 8 — B BepxHee
nono)xeHue (INT.).

[PEFEEREE— V& B
2345678 7 8

3. Bkniouute nopatouee
anekTponutaHue obopyaosaHue.
HauyHeTca nHuunanmn3auua.

¢ BbinonHAeTCA MHMUMaNU3auua:
BCe MHAOMKATOPbI 30H 6bICTpO
MuraroT.

* MHMunanusauma 3asepLueHa:
BCE UHAMKATOPbI 30H MEANEHHO
MUratoT.

* WHuumanusauua 3aBeplumnacb
C owunbKomn:
VHAMKATOP COCTOAHMA MeANEHHO
mMuraer.

YBEAOMJIEHUE

He Bbik/lo4aiTe noparolyee
aneKTponuTaHue o6opyaoBaHue,
NnoKa BbINOJIHAETCA MHULManu3auus.
3710 npuBepeT K cb6oAM.

4.

Y6eourtecb, 4TO UHULMANU3auua
3aBeplueHa, 3aTeM BbIKJllo4uuTe
nopaiollee afieKTponuTaHue
obopynoBaHue.

YcraHoBute DIP-nepeknioyatenun
HacTpoeK 7 u 8 B BepxHee
nonoxxeHne (RESUME).

e e
7 8

BkniounTte noparowee
anekTponutaHue obopynosaHue.
YCTpOWCTBO 3anycTuTcA

C BOCCTaHOBIEHHbIMU

3aBOLACKMMW HacTponkamu.

Pykosoactso no yctaHoske PGM1/PGX1
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NMopxniouenue PGM1 Kk cucteme MTX/MRX

K oaHomy yctponctey MTX/MRX MOXHO NOAKNOUYNTL A0 YeTbipex ycTponcts PGM1.
K oaHomy yctponctey PGM1 MOXHO MOAKNOYUTL A0 ABYX ycTporcTs PGX1.
Yctporictea PGM1 n PGX1 MoryT KOHTponupoBaTb napameTpbl 1lo60ro oTAeNbHOro
yctponctea MRX7-D unn MTX5-D B cucteme MTX/MRX.

[ononHuTenbHble cBeAeHnA CM. B pykoBoacTee nonb3osatena MTX-MRX Editor.

Fpynna 1

MRX7-D ID=01

Sl I ——

=

PGX1 PGX1
ID=0 ID=1

PGX1 PGX1
ID=0 ID=1

PGX1 PGX1
ID=0 ID=1

Q = NPUOPUTETHbI MUKPOOH

@ YAMAHA- mm m m I
SWR2100P-10G | = §i3ssisss &= ‘@

@'
0 >
=) N\ PGX1 PGX1

MTX5-D ID=02 ID=0 ID=1

SN Y ——

O
ol
%)

[0
o
1

o]

CBEAeHmI 0 NpuopuTeTHOM MMKpO(I)OHe

M3 Bcex ycTporcte PGM1, nogkniodeHHbix K MRX7-D nnu MTX5-D, ogHO MOXeT 6bITb
onpeaeneHo Kak npuopuTeTHbIN MUKPOMOH.

[Mpn Havane TpaHcNALUMK C NPUOPUTETHOrO MUKPOMOHA ApYyrue MUKPOMOHbI B rpymnne
OTK/IOYaIOTCA.

B npeaenax ogHow rpynnbl MUKPOOHbI, OTIMYHbIE OT MPUOPUTETHOrO, MMEIKOT NPUOPUTET
ob6cny>KmBaHnA B nopAaKe ux AobasneHunA.

YBEAOMJNEHUE
He nopaknioyaiTe u He oTK/o4anTe Kabenu, Koraa BKIIO4YEHO nojaioulee afieKTponutaHue
obopynoBsaHue.
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MNoaknioyeHne PGM1 k cucteme MTX/MRX

1. Ucnonb3ynTte NnoBOpOTHbIN Nepekntoyatenb u DIP-nepekntoyaTenu Ha KaXxaom

ycTpoicTBe AnA ykasdaHua cooTBetcTByiowero UNIT ID.

2. MoakniounTe ceTeBoit KommyTaTop POE, KoTopblii nogaepxusaeT Dante, B ceTb
Dante, 3atem ucnonb3syute kabenb Ethernet ana nogknioyeHna PGM1 k ceTeBomy
KommyTaTopy. Ecnu ceteBoi kommyTaTop He noaaepxusaeTt PoE, noaknounTte

PoE-uHxeKTop mMexay ceTeBbiMm Kommytatopom u PGM1.

B HekoTopbIx cnyyYaAax nogatoliee anekTponuTaHue ob6opyaoBaHue (CeTeBow
kKommyTaTop PoE unun PoE-uH>XekTop) MoxeT BbiTb OCHALEHO nopTamu, NoAaroLLMMm
3MIeKTponnUTaHne, n nopTaMmm, He nogaroWwmmm anekTponutaxue. Moaknounte PGM1
K nopTy, nogatowemy anektponutaHue. CeefeHna 0 CUHXPOHU3aLMN KaXa0ro
yCTponcTBa CM. B pykoBoacTBe nonb3osatenAa MTX-MRX Editor.

3. NMocne noaknioyeHna PGM1 k nogaiowemy s1eKTponuTaHne o60pyA0BaHUIO

BKJIIO4YUTE nocrnenHee.

MopkntoyeHua AnAa He6obLWON cUcTeMbI

Komnetotep

MopakntoyeHusa ana 60blON CUCTEMbI

MRX7-D

He 6onee 100 meTpoB

[y

oYM

He 6onee
100 meTpoB

@YAMAHA

o oo o1 5
CRTCCIT B | SWR2100P-10G

Sl I y——

=

:[7] swpt-1eMvF

ewwA 0000

&

XMV8280-D

Komnetotep
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Mopkniouenune PGX1

K oaHomy yctponctey PGM1 MOXHO MOAKNOYUTL A0 ABYX ycTporcTs PGX1.

YBEAOMMNEHUE

* O6A3aTeNnbHO NOAIOXKUTE NOA YCTPOUCTBO MATKYIO TKaHb BO U36exxaHue NoBpeXxaeHUA

noBepXHOCTH Kopryca.

* Mepen N6bIMKU NOAKIIOYEHNAMU OTCOeanHUTe Kabenb Ethernet u mukpodoH Ha ruékomn

HOXKe.

MNepeBepHute yctporictBa PGM1 u PGX1 Ha 3agHIol0 naHenb.

NomecTuTe yctponcteso PGM1 cnpaBa, a PGX1 — cnesa.

1.
2.
3. CuumuTe Pe3uHOBbIN KOJNNa4yoK ¢ HWXxHen naHenu PGM1.
4.

C nomouybio kabena, BxoaAwero B KOMMNEKT noctaBku, coeauHute PGM1 u PGX1.

PGX1

PGM1

(U

(]

L

5. MNomecTuTe coeaVHUTENBHBI KPOHLITEAH MeXAY ABYMA YCTPONCTBAMMU U 3aTAHUTE
BUHTbI (B 8 yKa3aHHbIX HUXXe MecTax) Ha ctopoHe PGX1 ana ero dmkcauum.

CoeANHNTENbHBIN KPOHLUTERH

le

®

| e oIl

CoeavHNTENbHBIN KPOHLUTEH

6. MomecTute cHATLIN ¢ PGM1 pe3snHOBbIN KONINAYoK B HEMCMOMb3YeMblii

cneuManbHbi 8-KOHTaKTHbIN pasbem PGX1.

Ecnn Heo6xoaMmMo noacoeAnHUTL BTOpoe yCcTponcTBo PGX1, BbINONHUTE Te Xe camble

nencTeus.
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Cnucox nHpMKaTopoB

Mlmm(a'rop CoCTOAHUA
FopuT 3eneHbIM LBETOM TpaHcnAUMA BO3MOXHA
FopuT opaH)XeBbIM LIBETOM TpaHCcnAUMA HEBO3MOXHA, TaK Kak BbIMOMHAETCA C APYroro MMKpodoHa
FopuT KpacHbIM LIBETOM TpaHcnAuma
MuraeTt KpacHbIM LIBETOM MoaroToBka K TpaHcNALMK
Muraet opaH)XeBbIM LIBETOM MpepBaHo NPMOPUTETHLIM MUKPOOHOM

(xema vHAUKaTOpOB

* Haxatwne kHonkn PTT Bo BpemA TpaHCnAuMM NpMBeAeT K ee OCTaHOBKeE.
* HeT Heob6X0AMMOCTU HaxmmaTb KHOMNKY PTT no 3aBepLueHnn TpaHCNALMK.

PTT: ON (BKJ) PTT: OFF (BbIKJ)

Wnaukatop PTT (Moarotoeka) | (TpaHcnAumA)

(paGoTarowmit 114 |KpacHbiin (wuraet)!  KpacHbii

MUKPOGOH) R

3eneHblin

MporpaMmHbIiA
BbIXOZ,

Menoaua (SD)

0 ab

BxopgHow curHan
OT MUKpOdhoHa --

Bbixoa
MUKpochoHa / Bxon SD --
coobueHne (SD)

[onycTumble --
3Ha4eHnA
-0 b

% Hﬁ‘ Bpema
i ! I

Bpema  Menogua Mernoava | 3aTyxaHue

aTaku  OTKpbITMA 3aKPbITUA |

WHaukarop PTT OpaH)xeBbi i3eneublﬁ

(HepaboTatowwuit
MUKPOGIOH)
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Cnucox onoBeLeHnin

B cnepytowen Tabnuue npuseneHbl onoselleHua, Bolagasaemble PGM1/PGX1, ykasaHbl nx
3Ha4YeHVA 1 OEeNCTBUA, KOTOpble CreayeT NpeanpuHATL.

Ecnu uHamMkaTop coCTOAHMA MUraeT NONepeMeHHO 3e/eHbIM U OpaHXEeBbIM, COAepXXaHue
OMNOBELLEHMA yKa3biBaeTCA NOCPEACTBOM MOSIOXKEHNA MUraOLWEro NHAMKaTopa 30Hbl/
coobueHunA. JleBbIi BEPXHUN NHANKATOP 30HbI/COO6LLEHNA COOTBETCTBYET ONoOBeLleHuio 1,
a npaBbIi HWKHWUN NHAMKATOP 30HbLI/COOOLLEHNA COOTBETCTBYET ONoBeLleHunto 8.

Ecnu npobnemy He yaaeTcA pewunTb, 0bpaTtutech K annepam KomnaHum Yamaha, cnmcok
KOTOPbIX NPUBEAEH B KOHLE AaHHOro pyKOBOACTBA.

Muratowmii HAMKaTop

B ofHoii ceTn 06Hapy>KeHbI
YCTPOVACTBa C OAUHAKOBbLIMU

kopamm yctpoiictea UNIT ID.

30HbI/CO06IEHNA 3HavyeHue DevicTtBue
(Homep onoBeLieHnA)
1 YCTpOWCTBO 3anyckaeTcaA BbikniounTe nuTaHne Ha noaatowem
HenpaBuWIIbHO. aneKTponuTaHne o6opyAoBaHUM, NOJOXKANTE NO
KpanHen Mepe 6 CEKyHA 1 BKIIOYUTE €ro NOBTOPHO.
[laHHble, coxpaHeHHble BO Ecnu Henonapka He ycTpaHAeTcA,
2 BHYTPEHHen namATy, nHUunanuaupyite PGM1. Eciv u 310 He NomMoxer,
noTepAHbI. obpaTutech K cBoemy aunepy Yamaha.
N3menuTte IP-agpec nnu UNIT ID Takum obpasom,
MNosTopAtowmeca IP-agpeca.
4TO6bI N36EXKaTh NX NOBTOPEHUA.
MpoBepbTe DIP-nepekntoyatesns 6 Ha 3aaHen
S IP-appec He 6bin nanenu (IP SETTING). Ecnu DIP-nepekntoyatens 6
yCTaHOBIEH B TeyeHne 60 yCTaHOBNEH B NonoxeHune «PCx», ncnonbaynte
CeKyH[1 nocne sarnycka. crneunanbHoe cucTemHoe npunoxenue nunm DHCP-
cepBep AnA onpenenexnn IP-agpeca ycTpoicTaa.
[na kopa yctponctea UNIT | 3apante anAa kopa yctporctsa UNIT ID 3HaveHwue,
ID BbIGpaHO 3Ha4eHne «00». | oTnMyHOe OT «00».
6

M3amenute UNIT ID Taknum o6pasom, 4Tobbl
n3bexarb X NOBTOPEHUA.
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Specifications

General specifications

PGM1 PGX1
Dimensions 132(W) x 56(H) x 154(D) mm 132(W) x 56(H) x 154(D) mm
(excluding mic)
Weight 1.2 kg (includipg miF:) . 0.9 kg.
1.0 kg (excluding mic) (excluding connecting bracket)
Power supply voltage (F;(Evégsf;pgggd via PoE Power supplied from PGM1

Power consumption 4.8W max. (same whether PGM1 is used by itself or with an added PGX1)

Operating tempera-

0°C-40°C
ture range
Storage temperature -20°C—60°C
range

A maximum of two PGX1 units can be added for each PGM1 unit
Maximum number of

units usable simulta- | A maximum of four PGM1 units can be installed in one MTX/MRX sys-
neously tem (There are limits on the total number of units within a system that
includes other devices)

Zone label, Installation Manual,
Connecting bracket, dedicated
screws (8 pcs.), connection cable

Gooseneck mic, Zone label,

Included items Installation Manual

Electrical specifications

PGM1
Sampling frequency 48kHz/44.1kHz
zg::tl input/output Dante
Format Cable Dante/NETWORK connector: 1000BASE-T
requirements Dante/NETWORK connector: CAT5e or better Ethernet STP cable

* The contents of this manual apply to the latest specifications as of the publishing date. To obtain the latest man-
ual, access the Yamaha website then download the manual file.

* Der Inhalt dieser Bedienungsanleitung gilt fiir die neuesten technischen Daten zum Zeitpunkt der Verdffent-
lichung. Um die neueste Version der Anleitung zu erhalten, rufen Sie die Website von Yamaha auf und laden Sie
dann die Datei mit der Bedienungsanleitung herunter.

* Le contenu de ce mode d’emploi s’applique aux derniéres caractéristiques techniques connues a la date de
publication du manuel. Pour obtenir la version la plus récente du manuel, accédez au site Web de Yamaha puis
téléchargez le fichier du manuel concerné.

* El contenido de este manual se aplica a las uUltimas especificaciones segun la fecha de publicacién. Para obtener
el ultimo manual, acceda al sitio web de Yamaha y descargue el archivo del manual.

* O contetdo deste manual se aplica as especificagdes mais recentes a partir da data de publicagdo. Para obter o
manual mais recente, acesse o site da Yamaha e faca o download do arquivo do manual.

* Il contenuto del presente manuale si applica alle ultime specifiche tecniche a partire dalla data di pubblicazione.
Per ottenere la versione piu recente del manuale, accedere al sito Web Yamaha e scaricare il file corrispondente.

* B copepyxaHuM JaHHOTO PyKOBOACTBA NPUBEAEHbI MOCNeAHNE HA MOMEHT My6IMKaumm TeXHUYecKne xapakTre-
pyCTVKKW. [INA NonyYeHnA nocneaHen Bepcun pyKoBoACTBa NoceTute Be6-cant kopnopauuy Yamaha un 3arpy-
3uTe hain ¢ pyKOBOACTBOM.

* AEQ RITHRCOSBFMMFTRALTVET. BFRE. P/N\DITYA 5D 0O~ RTEET.
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European models
Purchaser/User Information specified in EN55103-2:2009.
Conforms to Environments: E1, E2, E3 and E4

Européische Modelle
Kaufer-/Anwenderinformationen nach EN55103-2:2009.
Entspricht den Umweltschutzbestimmungen: E1, E2, E3 und E4

Pour les modéles européens
Informations relatives a l'acquéreur/utilisateur spécifiées dans la norme
EN55103-2:2009.
Conformité aux normes environnementales : E1, E2, E3 et E4

Modelos europeos
Informacidén sobre el comprador o el usuario especificada en la norma
EN55103-2:2009.
Conforme con las directivas sobre medio ambiente: E1, E2, E3 y E4

Modelos europeus
Informacdes do comprador/usuario especificadas em EN55103-2:2009.
Em conformidade com os ambientes: E1, E2, E3 e E4

Modelli europei

Le informazioni per gli utenti/acquirenti sono specificate in EN55103-2:2009.

Conformita alle seguenti specifiche ambientali: E1, E2, E3 e E4

EBponeiickue mogenu

MHdopmauma o nokynaTtene/nons3osartene cogep>xutca B EN55103-2:2009.

CooTBeTCTBYET CTaHAapTam ycrnosui akcnnyatauun: E1, E2, E3 n E4
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Important Notice: Guarantee Information for customers in European
Economic Area (EEA) and Switzerland

Important Notice: ion for in EEA* and Switzerland English
For detailed guarantee information about this Yamaha product, and Pan-EEA* and Switzerland warranty service, please either visit the website address below (Printable file is available
at our website) or contact the Yamaha representative office for your country. * EEA: European Economic Area

Hinweis: Garanti ion fiir Kunden in der EWR* und der Schweiz Deutsch
Fiir nahere Garantie-Information iiber dieses Produkt von Yamaha, sowie liber den Pan-EWR*- und Schweizer Garantieservice, besuchen Sie bitte entwederd\e fu\gend angegebene Internetadresse
(eine druckfahige Version befindet sich auch auf unserer Webseite), oder wenden Sie sich an den fiir Ihr Land zustandigen Yamah: ririeb. *EWR:

Remarque importante: informations de garantie pour les clients de 'EEE et la Suisse Frangais
Pour des informations plus détaillées sur la garantie de ce produit Yamaha et sur le service de garantie applicable dans I'ensemble de I'EEE ainsi qu'en Suisse, consultez notre site Web
& l'adresse ci-dessous (le fichier imprimable est disponible sur notre site Web) ou contactez directement Yamaha dans votre pays de résidence. * EEE : Espace Economique Européen

Garantie-il ie voor klanten in de EER* en Zwitserland Nederlands
Voor gedetailleerde garantie-informatie over dit Y: ha-product en de ice in heel de EER* en Zwitserland, gaat u naar de onderstaande website (u vind een afdrukbaar
bestand op onze website) of neemt u contact op met de vertegenwoordiging van Yamaha in uw land. * EER: Europese Economische Ruimte

Aviso importante: informacion sobre la garantia para los clientes del EEE* y Suiza Espaiiol
Para una informacion detallada sobre este producto Yamaha y sobre el soporte de garantia en la zona EEE* y Suiza, visite la direccion web que se incluye mas abajo (la version del
archivo para imprimir esta disponible en nuestro sitio web) o péngase en contacto con el representante de Yamaha en su pais. * EEE: Espacio Econémico Europeo

Avviso importante: informazioni sulla garanzia per i clienti residenti nel’EEA* e in Svizzera Italiano
Per informazioni dettagliate sulla garanzia relativa a questo prodotto Yamaha e I'assistenza in garanzia nei paesi EEA* e in Svizzera, potete consultare il sito Web all'indirizzo riportato
di seguito (& disponibile il file in formato stampabile) oppure contattare I'ufficio di rappresentanza locale della Yamaha. * EEA: Area Economica Europea

Aviso importante: informagdes sobre as garantias para clientes da AEE* e da Suiga Portugués
Para obter uma informagéo pormenorizada sobre este produto da Yamaha e sobre o servico de garantia na AEE* e na Suiga, visite o site a seguir (o arquivo para impress&o esta
disponivel no nosso site) ou entre em contato com o escritdrio de representagéo da Yamaha no seu pais. * AEE: Area Econémica Européia

ZNUaAVTIKA i MAnpogopieg eyyonong yia Toug TeAdreg otov EOX* kan EABeTial EMnvika
Ma AeTrTopepEeic TTANPOQPOPIEG £yYUNONG OXETIKG pe TO TTapdv TTPoidv TG Yamaha kai Tnv kdAuwn eyyunong oe 6Aeg Tig Xwpeg Tou EOX kai v EABETia, €TMIOKeQTETE TNV TTapakdTw
1oTo0eAiBa (ExTUTIWOIUN pop@n eival SiaBéaiun aTnv ioTooeAida pag) 1y ammeuBuvBeite oTv avTimpoowTTeia TNg Yamaha ot xwpa oag. * EOX: Eupwraikdg OIKovopikog Xwpog

Viktigt: for kunder i EES adet* och Schweiz Svenska
For detaljerad information om denna Yamahaprodukt samt garantiservice i hela EES-omradet* och Schweiz kan du antingen besoka nedanstaende webbaddress (en utskriftsvanlig fil
finns pa webbplatsen) eller kontakta Yamahas officiella representant i ditt land. * EES: Europeiska Ekonomiska Samarbetsomradet

Viktig merknad: Garantiinformasjon for kunder i EGS* og Sveits
Detaljert garantiinformasjon om dette Yamaha-produktet og garantiservice for hele EGS-omradet* og Sveits kan fas enten ved a besoke nedenfor (utskri jon finnes.
pa vare nettsider) eller kontakte kontakte Yamaha-kontoret i landet der du bor. *E@S: Det europeiske gkonomiske samarbeidsomradet

Vigtig oplysning: Garantioplysninger til kunder i EGO* og Schweiz
De kan finde detaljerede garantioplysninger om dette Yamaha-produkt og den feelles garantiserviceordning for EGO* (og Schweiz) ved at besgge det websted, der er angivet nedenfor (der
findes en fil, som kan udskrives, pa vores websted), eller ved at kontakte Yamahas nationale repreesentationskontor i det land, hvor De bor. * EZO: Det Europaeiske @konomiske Omrade

Tarkea il itus: i (ETA)* ja Sveitsin asiakkaille
Taman Yamaha-tuotteen seka ETA- a\ueen ja Sveitsin takuuta koskevat yksityiskohtaiset tiedot saatte alla olevasta nettiosoitteesta. (Tul tiedosto
Voitte myds ottaa yhteytta paikalliseen Yamaha-edustajaan. *ETA: Euroopan talousalue

Wazne: Warunki j igzujace w EOG* i jcarii Polski
Aby ieé sie wigcej na temat 5 jnych tego produklu firmy Yamaha i serwisu gwarancyjnego w calym EOG i Szwaicarii, nalezy ponizej strone i
(Plik gotowy do wydruku znajduje si¢ na naszej stronie lub csiez firmy Yamaha w swoim kraju. * EOG — Europejski Obszar Gospodarczy

Dulezité a i: Zaruéni i pro za iky v EHS* a ve §
Podrobné zaruéni informace o tomto produktu Yamaha a zarugnim servisu v celém EHS* a ve Svycarsku naleznete na nize uvedené webové adrese (soubor k tisku je dostupny na nasich
webovych strankéach) nebo se mizete obratit na zastoupeni firmy Yamaha ve své zemi. * EHS: Evropsky hospodafsky prostor

Fontos ia-i aciok az EGT* terii és j €16 vasarlok szamara Magyar
A jelen Yamaha termékre vonatkozo részletes garancia-informaciok, valamint az EGT*-re és Svajcra kiterjed6 garancialis szolgaltatas tekintetében keresse fel webhelyiinket az alabbi
cimen (a webhelyen nyomtathaté fajlt is talal), vagy pedig lépjen kapcsolatba az orszagaban miikddé Yamaha képviseleti irodaval. * EGT: Eurépai Gazdasagi Térség

Oluline mérkus: i Euroopa a (EMP)* ja Sveitsi klientidele Eesti keel
Tapsema teabe saamiseks selle Yamaha toote garantii ning kogu Euroopa Majanduspiirkonna ja Sveitsi garantiiteeninduse kohta, kiilastage palun veebisaiti alljzrgneval aadressil (meie
saidil on saadaval prinditav fail) voi péérduge Teie regiooni Yamaha esinduse poole. * EMP: Euroopa Majanduspiirkond

Svarigs pazinoj ijas i acija klientiem EEZ* un Sveicé LatvieSu
Lai sanemtu detalizétu garantijas informaciju par $o Yamaha produktu, ka ari garantijas apka\posanu EEZ* un Sveicg, ludzu, apmekIgjiet zemak noradito timek|a vietnes adresi (timek|a

vietné ir pieejams drukajams fails) vai sazinieties ar jasu valsti j Yamaha * EEZ: Eiropas Ekonomikas zona

Démesio: i dél g ijos pirkéjams EEE* ir Sveicarijoje Lietuviy kalba
Jei reikia i$samios informacijos aple §j ,Yamaha“ produkta ir jo technine priezidira visoje EEE* ir Sveicarijoje, apsilankykite misy svetaingje toliau nurodytu adresu (svetaingje yra
spausdintinas failas) arba kreipkités j ,Yamaha“ atstovybe savo $aliai. *EEE — Europos ekonominé erdvé

Délezité upozornenie: Informécie o zaruke pre zakaznikov v EHP* a Svajéiarsku Slovenéina
Podrobné informacie o zaruke tykajlice sa tohto produktu od spoloénosti Yamaha a garanénom servise v EHP* a Svajiarsku najdete na webovej stranke uvedenej nizsie (na nasej
webovej stranke je k dispozicii subor na tlac) alebo sa obratte na zastupcu spolocnosti Yamaha vo svojej krajine. * EHP: Europsky hospodarsky priestor

za kupce v EGP* in Svici Slovenséina
Za podrobnejse informacije o tem Yamahinem izdelku ter garancijskem servisu v celotnem EGP in Svici, obisgite spletno mesto, ki je navedeno spodaj (natisljiva datoteka je na voljo na
nadem spletnem mestu), ali se obrnite na Yamahinega predstavnika v svoji drzavi. * EGP: Evropski gospodarski prostor

BaxHo 3a 3a knueHTn B EUMN* un LWseiyapus Bunrapcku eavk
Ba noapo6Ha nHdopmaLms 3a rapaHUMsTa 3a TO31 NPoAYKT Ha Yamaha u rap: o B fickaTta 3oHa Ha EVM* v LWBeiilapus nnu noceteTe nocoyeHns no-aony yeb
caiT (Ha Halwus yeb caiiT uma chaiin 3a neyar), nu ce CBbPXKeTe C NPeacTaBUTENHUS ocuc Ha Yamaha BbB BalwaTa ctpaHa. * EMM: EBponeicko KOHOMUYECKO NPOCTPaHCTBO

Notificare importanta: Informatii despre garantie pentru clientii din SEE* si Elvetia Limba romana
Pentru informatii detaliate privind acest produs Yamaha si serviciul de garantie Pan-SEE* si Elvetia, vizitati site-ul la adresa de mai jos (figierul imprimabil este disponibil pe site-ul nostru)
sau contactati biroul reprezentantei Yamaha din tara dumneavoastra . * SEE: Spatjul Economic European

http://europe.yamaha.com/warranty/

URL_4
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Information for users on collection and disposal of old equipment

This symbol on the products, packaging, and/or accompanying documents means that used electrical
and electronic products should not be mixed with general household waste.

For proper treatment, recovery and recycling of old products, please take them to applicable collection
points, in accordance with your national legislation.

By disposing of these products correctly, you will help to save valuable resources and prevent any
. potential negative effects on human health and the environment which could otherwise arise from inap-
propriate waste handling.

For more information about collection and recycling of old products, please contact your local municipality, your waste
disposal service or the point of sale where you purchased the items.

For business users in the European Union:
If you wish to discard electrical and electronic equipment, please contact your dealer or supplier for further information.

Information on Disposal in other Countries outside the European Union:
This symbol is only valid in the European Union. If you wish to discard these items, please contact your local authori-
ties or dealer and ask for the correct method of disposal.

(weee_eu_en_02)

Verbraucherinformation zur Sammlung und Entsorgung alter Elektrogeréate

Befindet sich dieses Symbol auf den Produkten, der Verpackung und/oder beiliegenden Unterlagen,
so sollten benutzte elektrische Gerate nicht mit dem normalen Haushaltsabfall entsorgt werden.

In Ubereinstimmung mit Ihren nationalen Bestimmungen bringen Sie alte Geréte bitte zur fachgerechten
Entsorgung, Wiederaufbereitung und Wiederverwendung zu den entsprechenden Sammelstellen.

Durch die fachgerechte Entsorgung der Elektrogeréate helfen Sie, wertvolle Ressourcen zu schiitzen,
. und verhindern mégliche negative Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt, die
andernfalls durch unsachgerechte Millentsorgung auftreten kénnten.

Fur weitere Informationen zum Sammeln und Wiederaufbereiten alter Elektrogeréate kontaktieren Sie bitte Ihre ortliche
Stadt- oder Gemeindeverwaltung, lhren Abfallentsorgungsdienst oder die Verkaufsstelle der Artikel.

Information fiir geschéftliche Anwender in der Européischen Union:
Wenn Sie Elektrogerate ausrangieren méchten, kontaktieren Sie bitte Ihren Handler oder Zulieferer fiir weitere Infor-
mationen.

Entsorgungsinformation fiir Ladnder auBerhalb der Européischen Union:
Dieses Symbol gilt nur innerhalb der Europaischen Union. Wenn Sie solche Artikel ausrangieren méchten, kontaktieren
Sie bitte lhre 6rtlichen Behdrden oder Ihren Handler und fragen Sie nach der sachgerechten Entsorgungsmethode.

(weee_eu_de_02)

Informations concernant la collecte et le traitement des déchets d’équipements électriques et électroniques

Le symbole sur les produits, 'emballage et/ou les documents joints signifie que les produits élec-
triques ou électroniques usagés ne doivent pas étre mélangés avec les déchets domestiques habi-
tuels.

Pour un traitement, une récupération et un recyclage appropriés des déchets d’équipements élec-
triques et électroniques, veuillez les déposer aux points de collecte prévus a cet effet, conformément a
la réglementation nationale.

En vous débarrassant correctement des déchets d’équipements électriques et électroniques, vous
contribuerez a la sauvegarde de précieuses ressources et a la prévention de potentiels effets négatifs
sur la santé humaine qui pourraient advenir lors d’un traitement inapproprié des déchets.

Pour plus d’informations a propos de la collecte et du recyclage des déchets d’équipements électriques et électro-
niques, veuillez contacter votre municipalité, votre service de traitement des déchets ou le point de vente ol vous avez
acheté les produits.

Pour les professionnels dans I’'Union européenne:
Si vous souhaitez vous débarrasser des déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez contacter votre
vendeur ou fournisseur pour plus d’informations.

Informations sur la mise au rebut dans d’autres pays en dehors de I’'Union européenne:

Ce symbole est seulement valable dans I'Union européenne. Si vous souhaitez vous débarrasser de déchets d’équi-
pements électriques et électroniques, veuillez contacter les autorités locales ou votre fournisseur et demander la
méthode de traitement appropriée.
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Informacion para usuarios sobre la recogida y eliminacién de los equipos antiguos

Este simbolo en los productos, embalajes y documentos anexos significa que los productos eléctricos
y electrénicos no deben mezclarse con los desperdicios domésticos normales.

Para el tratamiento, recuperacion y reciclaje apropiados de los productos antiguos, llévelos a puntos
de reciclaje correspondientes, de acuerdo con la legislacion nacional.

Al deshacerse de estos productos de forma correcta, ayudara a ahorrar recursos valiosos y a impedir
. los posibles efectos desfavorables en la salud humana y en el entorno que de otro modo se produci-
rian si se trataran los desperdicios de modo inapropiado.

Para obtener mas informacion acerca de la recogida y el reciclaje de los productos antiguos, péngase en contacto con
las autoridades locales, con el servicio de eliminacion de basuras o con el punto de venta donde adquirid los articulos.

Para los usuarios empresariales de la Unién Europea:
Si desea desechar equipos eléctricos y electrénicos, pdngase en contacto con su vendedor o proveedor para obtener
mas informacién.

Informacion sobre la eliminacion en otros paises fuera de la Union Europea:
Este simbolo solo es valido en la Unién Europea. Si desea desechar estos articulos, péngase en contacto con las
autoridades locales o con el vendedor y pregunteles el método correcto.

(weee_eu_es_02)

Informacgoes para os utilizadores relativas a recolha e elimina¢ao de equipamentos usados

Este simbolo, presente em produtos, embalagens e/ou incluido na documentagao associada, indica
que os produtos elétricos e eletrénicos usados nao devem ser eliminados juntamente com os residuos
domésticos em geral.

O procedimento correto consiste no tratamento, recuperacao e reciclagem de produtos usados, pelo
que deve proceder a respetiva entrega nos pontos de recolha adequados, em conformidade com a
legislagao nacional em vigor.

A eliminagéo destes produtos de forma adequada permite poupar recursos valiosos e evitar potenciais
efeitos prejudiciais para a saude publica e para o ambiente, associados ao processamento incorreto
dos residuos.

Para mais informagdes relativas a recolha e reciclagem de produtos usados, contacte as autoridades locais, o servigo
de eliminacao de residuos ou o ponto de venda onde foram adquiridos os itens relevantes.

Informagdes para utilizadores empresariais na Unidao Europeia:
Para proceder a eliminagao de equipamento elétrico e eletrénico, contacte o seu revendedor ou fornecedor para obter
informagdes adicionais.

Informagdes relativas a eliminagao em paises nao pertencentes a Unido Europeia:
Este simbolo é valido exclusivamente na Unido Europeia. Caso pretenda eliminar este tipo de itens, contacte as autori-
dades locais ou o seu revendedor e informe-se acerca do procedimento correto para proceder a respetiva eliminagao.

(weee_eu_pt_02a)

Informazioni per gli utenti sulla raccolta e lo smaltimento di vecchia attrezzatura
Questi simboli sui prodotti, sull'imballaggio e/o sui documenti che li accompagnano, indicano che i pro-
dotti elettrici ed elettronici non devono essere mischiati con i rifiuti generici.
Per il trattamento, il recupero e il riciclaggio appropriato di vecchi prodotti, si prega di portarli ai punti di
raccolta designati, in accordo con la legislazione locale.

Smaltendo correttamente questi prodotti si potranno recuperare risorse preziose, oltre a prevenire
. potenziali effetti negativi sulla salute e 'ambiente che potrebbero sorgere a causa del tratamento
improprio dei rifiuti.

Per ulteriori informazioni sulla raccolta e il riciclaggio di vecchi prodotti, si prega di contattare 'amministrazione comu-
nale locale, il servizio di smaltimento dei rifiuti o il punto vendita dove sono stati acquistati gli articoli.

Per utenti imprenditori dell’Unione europea:
Se si desidera scartare attrezzatura elettrica ed elettronica, si prega di contattare il proprio rivenditore o il proprio forni-
tore per ulteriori informazioni.

Informazioni sullo smaltimento negli altri Paesi al di fuori dell’Unione europea:
Questi simboli sono validi solamente nell’'Unione Europea; se si desidera scartare questi articoli, si prega di contattare
le autorita locali o il rivenditore e richiedere informazioni sulla corretta modalita di smaltimento.

(weee_eu_it_02)
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ADDRESS LIST

[ NORTH AMERICA |

CANADA
Yamaha Canada Music Ltd.
135 Milner Avenue, Toronto, Ontario,
M1S 3R1, Canada
Tel: +1-416-298-1311

U.S.A.
Yamaha Corporation of America
6600 Orangethorpe Avenue, Buena Park, CA 90620,
US.A.

Tel: +1-714-522-9011

[ CENTRAL & SOUTH AMERICA |

MEXICO
Yamaha de México, S.A. de C.V.
Av. Insurgentes Sur 1647 Piso 9, Col. San José¢
Insurgentes, Delegacion Benito Juarez, México,
D.F., C.P. 03900, México
Tel: +52-55-5804-0600
BRAZIL
Yamaha Musical do Brasil Ltda.
Rua Fidéncio Ramos, 302 — Cj 52 e 54 — Torre B — Vila
Olimpia — CEP 04551-010 — Séo Paulo/SP, Brazil
Tel: +55-11-3704-1377
ARGENTINA
Yamaha Music Latin America, S.A.,
Sucursal Argentina
Olga Cossettini 1553, Piso 4 Norte,
Madero Este-C1107CEK,
Buenos Aires, Argentina
Tel: +54-11-4119-7000
PANAMA AND OTHER LATIN
AMERICAN COUNTRIES/
CARIBBEAN COUNTRIES
Yamaha Music Latin America, S.A.
Edif. Torre Banco General, Piso 7, Urbanizacion
Marbella, Calle 47 y Aquilino de la Guardia,
Ciudad de Panama, Republica de Panama
Tel: +507-269-5311

[ EUROPE \

THE UNITED KINGDOM/IRELAND
Yamaha Music Europe GmbH (UK)
Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes,
MK7 8BL, UK.

Tel: +44-1908-366700

GERMANY
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0

SWITZERLAND/LIECHTENSTEIN
Yamaha Music Europe GmbH, Branch
Switzerland in Thalwil
Seestrasse 18a, 8800 Thalwil, Switzerland
Tel: +41-44-3878080

AUSTRIA/BULGARIA/

CZECH REPUBLIC/HUNGARY/

ROMANIA/SLOVAKIA/SLOVENIA
Yamaha Music Europe GmbH
Branch Austria
Schleiergasse 20, 1100 Wien, Austria
Tel: +43-1-60203900

POLAND
Yamaha Music Europe GmbH
Sp.z 0.0. Oddzial w Polsce
ul. Wielicka 52, 02-657 Warszawa, Poland
Tel: +48-22-880-08-88

MALTA
Olimpus Music Ltd.

Valletta Road, Mosta MST9010, Malta
Tel: +356-2133-2093

NETHERLANDS/BELGIUM/
LUXEMBOURG
‘Yamaha Music Europe Branch Benelux
Clarissenhof 5b, 4133 AB Vianen, The Netherlands
Tel: +31-347-358040
FRANCE
Yamaha Music Europe
7 rue Ambroise Croizat, Zone d'activités de Pariest,
77183 Croissy-Beaubourg, France
Tel: +33-1-6461-4000
ITALY
‘Yamaha Music Europe GmbH, Branch Italy
Via Tinelli N.67/69 20855 Gerno di Lesmo (MB),
Ital
Tcl:y+39—039—9065—l
SPAIN/PORTUGAL
‘Yamaha Music Europe GmbH Ibérica, Sucursal
en Espaiia
Ctra. de la Corufia km. 17,200, 28231
Las Rozas de Madrid, Spain
Tel: +34-91-639-88-88
GREECE
Philippos Nakas S.A. The Music House
19th klm. Leof. Lavriou 190 02 Peania — Attiki,
Greece
Tel: +30-210-6686168
SWEDEN/FINLAND/ICELAND
‘Yamaha Music Europe GmbH Germany filial
Scandinavia
JA Wettergrensgata 1, 400 43 Goteborg, Sweden
Tel: +46-31-89-34-00
DENMARK
Yamaha Music Denmark,
Fillial of Yamaha Music Europe GmbH, Tyskland
Generatorvej 8C, ST. TH. , 2860 Seborg, Denmark
Tel: +45-44-92-49-00
NORWAY
Yamaha Music Europe GmbH Germany -
Norwegian Branch
Grini Neeringspark 1, 1332 Osteras, Norway
Tel: +47-6716-7800
CYPRUS
‘Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0
RUSSIA
Yamaha Music (Russia) LLC.
Room 37, entrance 7, bld. 7, Kievskaya street,
Moscow, 121059, Russia
Tel: +7-495-626-5005
OTHER EUROPEAN COUNTRIES
‘Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-3030

l AFRICA |

‘Yamaha Music Gulf FZE

JAFZA-16, Office 512, P.O.Box 17328,
Jebel Ali FZE, Dubai, UAE

Tel: +971-4-801-1500

[ MIDDLE EAST

TURKEY
Yamaha Music Europe GmbH
Merkezi Almanya Tiirkiye istanbul Subesi
Mor Sumbul Sokak Varyap Meridian Business
1.Blok No:1 113-114-115
Bati Atasehir Istanbul, Turkey
Tel: +90-216-275-7960
OTHER COUNTRIES
Yamaha Music Gulf FZE
JAFZA-16, Office 512, P.0.Box 17328,
Jebel Ali FZE, Dubai, UAE
Tel: +971-4-801-1500

[ ASIA |

THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
Yamaha Music & Electronics (China) Co.,Ltd.
2F, Yunhedasha, 1818 Xinzha-lu, Jingan-qu,
Shanghai, China
Tel: +86-400-051-7700

INDIA
Yamaha Music India Private Limited
P-401, IMD Megapolis, Sector-48, Sohna Road,
Gurgaon-122018, Haryana, India
Tel: +91-124-485-3300

INDONESIA
PT. Yamaha Musik Indonesia (Distributor)
Yamaha Music Center Bldg. Jalan Jend. Gatot
Subroto Kav. 4, Jakarta 12930, Indonesia
Tel: +62-21-520-2577

KOREA
Yamaha Music Korea Ltd.
11F, Prudential Tower, 298, Gangnam-daero,
Gangnam-gu, Seoul, 06253, Korea
Tel: +82-2-3467-3300

MALAYSIA
Yamaha Music (Malaysia) Sdn. Bhd.

No.8, Jalan Perbandaran, Kelana Jaya, 47301
Petaling Jaya, Selangor, Malaysia
Tel: +60-3-78030900

SINGAPORE
Yamaha Music (Asia) Private Limited
Block 202 Hougang Street 21, #02-00,
Singapore 530202, Singapore
Tel: +65-6740-9200

TAIWAN
Yamaha Music & Electronics Taiwan Co.,Ltd.
2F., No.1, Yuandong Rd., Banqiao Dist.,

New Taipei City 22063, Taiwan (R.O.C.)
Tel: +886-2-7741-8888

THAILAND
Siam Music Yamaha Co., Ltd.

3,4, 15, 16th Fl., Siam Motors Building,
891/1 Rama 1 Road, Wangmai,
Pathumwan, Bangkok 10330, Thailand
Tel: +66-2215-2622

VIETNAM
Yamaha Music Vietnam Company Limited
15th Floor, Nam A Bank Tower, 201-203 Cach
Mang Thang Tam St., Ward 4, Dist.3,

Ho Chi Minh City, Vietnam
Tel: +84-8-3818-1122
OTHER ASIAN COUNTRIES

http://asia.yamaha.com/

\ OCEANIA
AUSTRALIA
Yamaha Music Australia Pty. Ltd.
Level 1, 80 Market Street, South Melbourne,
VIC 3205, Australia
Tel: +61-3-9693-5111
COUNTRIES AND TRUST
TERRITORIES IN PACIFIC OCEAN

http://asia.yamaha.com/
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Head Office/Manufacturer: Yamaha Corporation 10-1, Nakazawa-cho, Naka-ku, Hamamatsu, 430-8650, Japan

(For European Countries) Importer: Yamaha Music Europe GmbH Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
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